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estimons qu'afin d'obtenir les meilleurs résultats
nous devons ohoisir une date qui convienne li. tous

.Ies pays. Par conséquent, nous aooeptons le premier
amendement sans aucune réserve.

':>

4. En oe qui concerne le deuxième amendement.
nous sommes très satisfaits que les mots "notam
ment" et "par oonséquentll aient été supprimés.
mais le membre de phrase "Mesures tendant lI.1'éll
mination graduelle ••• des barrières tarifaireà"
nous semble enoore manquer de olarté et présenter
quelque ambiguitê.· Nous reconnaissons. naturelle
ment. que l'élimina.tion doit être graduelle. Même
dans le projet de résolution, le mot l'iMesures" au
pluriel signifie que toutes les barrières tarifaires
et autres devront être supprimées finaleme~t. mais
non pas forcément d'un trait de plume. n devra y
avoir plusieurs étapes. plusieurs mesures. Elles
devront se suivre dans un ordre logique et rationnel.
Cependant. oertains pays développês préfèrent que
soit elllployé le mot "graduel~e". Nous .ne nous Y
opposons pas. li. condition que nous ayons une con
ception exacte du terme "graduelle" . Bien entendu.
nous n'approfondirons pas cette question li. l~heure
actuelle, nous nous fierons au 'bon sens du comité
préparatoire et. naturellement. de la conférenoe éiie
même.. Mais les mots "tendant lI." ne nous paraissent
pas très précis et je suis aussi l'interprète. sur ce
point. des. délégations de la Thailande èt des Philip
pines. Nous partageons l'opinion exprimée par les
représentants du Maroc et du Pakistan. Nous esti
mons que les mots "Mesures tendant li..1'élimination
graduelle" oontiennent un pléonasm~i. I).ttendu que h,lS
mots "Mesures tendant. à. l'élimination"·ont le même
sens que les mots "Mesures pourl'él~Iriinationgra'"
duelle", L'une ou .l' au~re q~ ~~s deux. expre~!,!ions

serait acceptable non seulement~ur la .. Féd~ration
de Malaisie. mais ausstpour les Philippilles et pour
la Thailande.
5. Si la modification que nous suggérons n'est pas
retenue. nous. interpréterons. dans .la .résolution. les
mots "tend8.11t lI." COIImle signifiant "pOur". Telle è~t

l'inte1l'Pl'étation> que nous donnons'ati texte ;du projet,
de rê'~olution etnous désirons'qu' èllefigur~aupr9C~s-
verba~- '. ....

\~0,.:> '., '. ,,' ,_':' ,'" _ ,,:' :.:'_',..:".:,'.~:, .: ,',:')':.
6. -M.~KADYEV (Union des]lépubliques .. soèialistes
soviétiqueS) [traduit du. russe]:L'Yn10nso-nétique
appuie.catégoriquement la propQsitto)iâela, Bulgar~e
et. de la RSS de Biélorussie,[A/L~40~1tendantll.cè
que tOus les paysdulllondesol~iltinvitésll..l~cQrif~
rence du .commerèé, e9-particU1ier1aRépubnqu.epoPU~· .
laire de Chine•• l~ Républtque'dé'ni6craUqueanèmand~
et beau~OUPd'alltrespa,ys. .: ...... •. ...": >..' ..... .'
7: .Làcbnfêr.~ncè 'chargéé cl'~xa~in~~ lesprobl~rrie~
dllcoriu:nerce .cloU .avoir \U1 caràctèrt:l).'~ellellleIltuni"
v~rsel;c~es,t là. un. gage de$a.réllssite,IlfJei~lt
étrange. li. une comérence consâcrée" au domaine le

. p~us pacifiquedes .r.eJa!~q~,\=l ~ntre ~es Etitts d~.~onde•..
dé' constaterl'll;bsefÏce de pays 'dont':la. j),ijPUJ,atioIl
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POINT 36 DE L'ORDRE DU JOUR
Question de la convocation d'une conf'rence internationale

chargée d'examiner les problèmes du eemmsree (f!n)
RAPPORTS DE LADEUXIEME COMMIsSION (A/5316)

ET DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/5326 Er
A/5335) [fin] .""-

1. M. NAHAPPAN (Fédération de Malaisie) [traduit
de l'anglais]: Mon intervention sera brëve, Je ttens
il. dire que ma délégation remercie lès représentants
du Canada et du Pérou d'avoir proposé deux amende
ments [A/L.40B] au projet de résolution figurant dans
le rapport de la Deuxième Commission [A/5316].
Cette' initiative a pour but de réaliser le maximum
de oornpréhension et d,' harmonie afin quecette impor
tante conférence sur le commerce et le développement
puisse être fructueuse.
2. L'importance de la conférence dépend dans une
large mesure de la coopération tant des pays déve
loppés que des pays en voie de développement. Si
la conférence commence dans un climat de bonne
volonté. elle donnera naturellement des rêsultate qui
pourront être plus généralement acceptés. La confé
rence ne sera pas couronnée de succès si. en parti
culier. certains pays développés s'y. présentent avec
mëcontentement ou s'ils ont des réserves li. faire
quant li. liévolution 'future du commeroe Intemattonal,
Aussi sommes-nous particulièrement heureux que~*'l.

Canada. .bien -qu'il ait. voté li. la. Commission poUl'
l'ensemble du.,·projet de résolution. ait entrepris.
de concert avec le Pérou. de chercher une formule
qui. nous l'espérons. sera acceptable pour la plupart
des délégations ici présentes.

3, En ce qui concerne la datell.fixerpour l'ouverture
de la conïërence, ma délégation est toute disposée
à accepter le. premier amendement proposé par, le
Cana<iaet le Pérou. Nous le faisonsen·~eIlantcompte

~eB opinions. <iiv~r~'es"exprimées tant Wrles: pays
développés .que. bien ente~du,. par les. pays en voie ,ele

. dévêloppement. Bien, que nous ayons voté poul;' le
projet de .résolution .li..la Deuxième Conlmission.nous

~Ij?,

~."'.- ,...•it: .
~
~.



et par III République sooialiste lSoviétique de Biélo~
russie[A/L.409].'

la. Je rappellC3 li. l'Assemblée qu'elle est saiste de
deux rapports de la Cinqu1~me Commission, l'un,
'[A/5326] sur les tnotdences finlUloi~res du J;.'rojet de
résolution présenté par la Deuxteme Commission
dans le dooument A/5316 et l'autre [A/5335] sur Ies
inoidC3nces fmanoitlres de l'amendement [A/L.40S)
proposé par le Canada et le Pérou au projet de rëao..-:»
lution de la Deuxlëme Commission [A/5316].

14. Je mettrai d'abord oes amendements aux voix.
Un vote séparé a été demandé sur le mot "graduelle"
qui figure. dans le deuxlëme amendement proposé
par 113 Cànada ;.et }C3 Pérou. Selon lC3S résultats des
votes sur ces amendements l'Assemblée déoidera
comment procêder au sujet d'autres demandes de votes
séparés.

15. L'AssC3mblée générale va maintenant voter sur
le premier amendement proposer par 113 Canada et le
Pérou [A/L.40S] qui tend li. modifier la rédaction
du paragraphe 3 du dispositif du projC3t de réB()l~~ion.

Pâr 7~ voixoontrezéro, avec Il abstentions, l'amen..
dernent est adopté. '

16. Le PRESIDENT (traduit dC3 l'anglais): L'Assem
blée géné~alC3 va maintenant voter sur le deuxiëme '
amC3nde~;:irit proposé par le Canada et par le Pérou
qui tenda modifier la rédaction de l' alméa.Q. du para
graphe 5 du dispositif du projet de résolution. Un vote
séparé a été d,C3mandé S\ll' le mot "graduC3llC3". LC3 vote
par appel nominal a été demandé.

n est prooédé au vote par appel nominal.

Le vote oommenoe par la Finlande, dont le nom est
tiré au sort par le ,président.

Votent pour: Finlande, France, Grèoe, Haiti, Islande,
Inde, .~rlande, ïtalte, Jamaique, Japon, Luxembourg,
Madagasoar,Mexique,Pays-Bas, Nouvelle..Zélande,
Norvtlge, Paraguay, Pérou, Portugal, .Sénégal,· Es..
pagne, SuMe, TurquiC3, Roya'llme-Uni de Grande
Bretagne' et d'Irlande .du Nord, Etats-Unis d'Amé-:
rique, Uruguay, Venezuala, Argentine, Australie,'
Autrich~, 'Belgique, Cameroun,' Canada,1'chad, C~~,
Chypre" Danemark; République Dominicaine, Salvador•.. ·.

Votent contre: Hongrie, Jordanie, Mongôlie, Nigéria, .
Pologne,:RoumaniC3, Soudan,'1'anganyika,. République
socialiste soviétiquC3 d'UkrainC3, Union des Républiques
socialistC3s..soviétiques, Afghanistan,-'" Bulgarie," Bir
manie,R6pùblique socialiste soviétique de Biélo'- .;
russie, CaW~~gC3,.Ctlba.1'chéoos19V'aquie. ': •..,'
S'abstienne~t::'diïana,indonêsie,Iran,Ir~, Isra~(

Laos, Liban,. Libérilt, LibyC3, Malis,Mauritani",;Maroc, ;
Népal,', ]?akistan,.; Panam.'t, Philippines, ArabiC3 Saoù-" .'.
ditC3, "Sierrà. Leone, Syrie,"Tha1\~ridC3, OUgarida;' Rép9" ','
bliqUC3arabC3 \Ulie, YOlJgOslavie,Alg6rie, BrésU,B\l-'
l'\Uldi, •....• RépubliquC3 '.cC3ntrafricamC3, Ceylan, Chili,'
C~lpmbie, Ethiopie" Fédéra~io~.de. Malaisie.

"Pa:r39 V'Oixoontre l'l,' aveo32' abstent1ot1.s,01t!H
mot "grEfoduelle" est maiMenu;

17. Le . PRESIDEN1'i(tradûitde l'at1g1aiS):':L~S;
lIleinbres de 'l'AsselllbléC3 "ISC3souvieridront . que leè·~

lutC3urs de'.\' amendC3ment onhè9èptê[1l89tlroeséàncel.'
la .suppressiondesniotSl1nOUlrnntent"C3t "par èons~';
qllentn,üu tC3xte decC3t aJxiendC3rn:ent:: Je metsmàmte~;
fiant' aux voix ·l!a:m.C3ndemèntafusi·rilOdifié~

':.- ,,'>: _':".' ':'.> .'_~'/, .,.';·',:'\Y .,- "';::~"';·'·';:":::{"_':-':c_-. \: :':',:, ,.-. " -: :>,,:~';""'::,',;.::',:< .. i.l,"" ,;~

l'ar .. 'If) VC)!:Jf,(Jontre9,.~veç.3abstentions,1!amen-;
det1lentâinsiinôdifié e~t adopt~. . '. . ", " " ,

...~---- ...~-- - - "._ ....'~ ;
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IipPl'Q()he au total 750 millions d'habitants et qui
tiennent une plaQe éno.L'me dana le systtlme du oom..:
meree international. Ils seraient amsi laissés en
marge. Dans ce cas, ces pays ne pourraient apporter
leur oontribution à. la cause du développement du
commerce mternational. C'est là. une situation totale
ment injustifiée, née d'un préjugé politique tendancieux
à. l'égard de oes pays. Cela ressort net~ment étant
donrié 'que la République populaire de!' 'l'le est 111é..
galement privée de la possibilité de fàl .....i valoir ses
droits en tant que Membre de l'Organisation, et que
laUépublique démocratique allemande.se voit obstmé..
f"\ent refuser l'aootls ft. la Commission êconomlque
'pour l'Europe et auxmstitutions spéoialisées, auxtra..
val:lX desquelles elle voudrait partioiper.

S. Amsi, ces pays sont tntenttonnellement plaoés
dans une situation q\Ù les empêche de partioiper ft. la
mïae en œuvre, de mesures internationales Imper..
tantes et, des déoisions y relatives.

9. Ï'{ous pensons que l'Assemblée générale fera dis..
paraftre oette mjustioe et agira oonformément à. la
Charte des Nations Unies.

10. S'agissant des amendements proposés dans le
document A/L.40Sr je tiens Il. déolarer qu'en ce qui,
concerne notamment ;t'amendement au paragraphe 3
du, dispositif relatif a. la date de convocation de la
conîêrence, nous nous en tenons fermement au texte
du, projet derés()lution approuvé par. la ,Commission,
Ç'elSt-à-dire que la co~érenoedevra se tenir.au plus
tard en septembre 1963. Cette date même est le ré
sultat de transaotions pour 'tenir parfaitement compte
des réalités. La formule proposée par l'amendement
A/L.40S oUVI:'irait la porte Il. des atermoiéments dans
cette 'lmportlUlte affàire et permettrait,de retarder
de plu,S çl'un.,an la convocation de la corifé"'rehce par
.r~pport.1l. la date proposée par laCOilférence du
Cairë!let de 'prtls d'un an par rapport Il. la date de
jl,lln'1963 proposée daqs la premi~reversionduprojet

de rêsoluttonexaminë ~r la DeUXU~meC()mmission.

lI., Enoe qui ëoncemë 'l'amendement proposé à
l'aliMa.Q du pàragraphè 5 dudispositif,nous estimons
qu'ilalttlre gravement la décision mitiale deela Corn
Iriission.•Par •exemple, .le mot apparemment inoffensif
"graduellê'" reporte en réalité sme die la:'réalisation'
des-mesures' déotmées a.' élimÙ1er les obstaclee qui
se dressent,Sur'lavoie des relations conunerciales.
De plus, l'adoption de ce terme permettraitll.certâms
pays~.· ~n.mV'oquant .10. décision de l'Assemblée géné
ra~e,dC3justij~erleur. Inaction dans ce domaine. Nous
C3lSti~OIlS q\\enous ,-d~yoùlS deplfl11d~r<qu'onsuppl'imE!

" çC3root "gradu,C311C3" ou" .si l'ondoit,mOdifierquelquC3
CI.l9~C3t. Clu'o~lerC3mplaOC3parJesIDQts "d'urgence"
cu "sansdélai".CesC3rait un amendement ju~t~E!tqui
répondraitc dlll1s '\Uletrtls .large. .roeSU1'I3 .' aUX. intérêts
d~spayspeudéirèloppés.Mais nous nous colltenterions
de. la..•sl.lppr~sDiori .du .Illot ."gr.aduelie" , .comme. dE!1S

"dC3ux,autres;suppresl:Jions . déjà .~llitesdans le '. texte
d~CC3t;amelldf3lrienF1'outcela rel1d~aitnotrepropo~
.Si!loJletnot~edéci~iÔ~Plus,opportw1C3s.C3tplUsjtlstes.;

12:"~C3';PIl~~iDEN,T(tÏ'~duit ,de'l'angla~S):Nousallons
J;DBmtC3nlll1tpasser au. vote sur lE! projet de résolution
prés~n~êpar'. Jâ·•..DC3\1Xi~Ille .. cpmtnislSipnet ,figu,rant
d~~ .~ô~,:Ii'a})Pf?rt'.[A/5:U61 .. DC3uxàIn;~nde.n,l~nts()ntété
prppos~,s.' .•~r.JeC~llad~.,· C3t,Ila.-I' 'le'PérPll[A/L.40S]
ëtUn 'a\ltrC3 amendem.ent=a~ét6prés~n~é pàr la BulgilI'ie
t' ~:'.' .:':!:: ..';-,"';.j :, ;" -'·':"':i',!'.":" " ',-' '; ,', ',<,"-, .... f,c-; •.;· ~'" ", ':, - ',', ",'

.. ';,.!l\9ciri!êr,enc~';~~"'1~1I~~~êmes· ckI,~éVelqpP.em!!nt~~on6miqti~~
.Jee~~ a~~ir,: dIl9~~J8. j~Ulet1962. . ,

"';':,",%;', :"i; ,
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18. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): L'Assem
blée va maintonant voter sur l'amendement proposé
pal' la Bulgari0 et par la RépubUquesootauste sovié
tique de Biélorussie [A/L.409J, qui tend li. remplaoer
l'alinéa. ! du paragraphe 4 du dispositif du projet de
résolution par le textE! suivnnt: "D'inviter tous les
Et!\tfl li. prendre part li. la Conférenoe".

Par 44 voix oontr.e ~'l, avec 18 abstentions, l'amen
dementest reJeM.
19, Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Compte
tenu des résultats des vot~.§l nuxquela nous venons de
prooéder, les autres demandes de votes Sépal'ê~ n'ont
plus d'objet. Je mets maintenant aux voix le projet de
résolution modifi~.

Par 91 voix contre zéro, aveu {WB abstention, le
projet .de résolution modifié est adopté.

20, Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je donne
maintenant la parole aux représentants qui désirent
expliquer leurs votes.
21. M. AMADOR (Mexique) [traduit de)'espagnol]:
La . dêlêgatioil. mexicaine a voté pour l'amendemen,t
proposé par les délégations du Canada et du Pérou
[A/L.408] qui remplaçait pal' un nouveau texte l~

paragl'aphe 3 du dispositif de la résolution qui vient
d'être adoptée. Elle constdëre en effet, étant donné

, l'ampleur des sujets qu'embrassera la oonïërenoe pro
jetée des NatioUi:l Unies sur le commerce et le déve
loppement, que, pour que oette oonïêrenoe puisse
donner les résultats sa.tisfaisants qui sont n. souhaiter,
il faut une préparation soigneuse et poussée, ce qui
exige qu'on dispose d'un temps suffisant. Pour ces
raisons, mon gouvernement nourrit ltespoir quva
oonîêrence se tiendra en 1964, afin que les prêparattïs
accomplis soient tels qu'ils oontribuent il. en garantir
le suocëa,
22. La délégation mexicaine a voté pour l'ensemble
du projet de résolution avec les amendements qui
avaient été adoptés.

23. M. KLUTZNICK,(Etats-Un1sd'Amérique) [traduit
de l'anglais]: C'es.t avec un sentiment de profonde
satisfaction que la délê/~tion des Etats-Unis a voté
pour la résolution relâtlve n. la oonvocation d'une
conférence des Nations Unies sur le commerce et le
developpement,

24. A oe sl1jet, nous tenons n. dire que nous sommes
emcërement reoonnafssants aux délégations duCanada
et du Pérou pour leur action diffioile et digne d'élqges
qui a abouti n. oet heureux résultat. Nous voulons
remercier eusst la délégation de '1'Iuk dont les heù
reuses suggestions ont fac,ilité.l'acoord.

25.. La déûision prise aujourd'hui est un heureux
aboutissement de la déoision importante prise cet été
par le Conseil économique etsooial quî, en fait,"a
déoidé sous son autorité de convoquer cette confê
.renee, Des sematnes de l1é@loiatièns à Genëve, au
cours desquelles la délégation des Etats-Unis a. eu
l'honneur da jouer un rôle Important, sutvtes de
semaines de discussions ici, ont maintenant permis
de jeter Iea rbaaes de ce qui pourrait être une des
contributions importantes des Nations Unies à la
coop~ration. internationale. Cela devrait être d'une
[mportanceparttcultëre pour ïes pays envoie de déve
loppemerit et pour d'autres pays dont l'économie
dépend pour une grande part de l'exportation des
produits prfmatres, '

;' Il .

26. Nous sommes particullërement satisfaits queles
éléments de divergenoe entre les membres de la

1167

Deuxième Commission, surgis pendant son exo.m()n
de la. question nient été rêsol~s par l'Assemblée
générale d'une manière généralement aooeptable,
Nous espérons que tous les pays, à. tOUD les niveaux
de développement, p<)urrontmnip.tenantfnire tous leurs
efforts, dans un es:~lt de oQopératio}.'1, pour ln réussite
de la conïërence,

27. Nous prenons dès maintenau.t l'engagement que le
Gouvernement des Etats-Unis offrira toute sa ooopë
ration pour aboutir il. cette fin.

28. M. EL BANNA (République arabe unie) (traduit
de l'anglais]: Ma délégation a voté pOUl' la résolution
parce qu'elle traite de oertains espeots du problème
du commerce Intematlonal qui sont d'une importanoe
vitale. Elle envisage l'expansion du commerce-dea
pays en voie de développement avant tout comme un
problëme intéressant leur développement ëccnomtque,
Les preuves sont nombreuses qui attestent que la
part des pays en voie' de développement dans le
commerce international et les bénéfioes qui en sont
tirés sont en baisse, que leurs termes de Pêehange
par rapport aux pays industrialisés accusent une
tendance défavorable et que oette tendance se mani
feste par la diminution de leurs reoettes d'exportation
et de leurs capaottës d'importation, ce qui contre
balance, et' au-dela, l'aide qu'ils reçoivent de l'ex
térieur.

29. La l'!l1301ution traite aussi de l'instabilité du
commerce des produits de base qui Il provoqué des
fluotuations du revenunational, des oapaoités d' impor
tation et des reoettes en devises, f.tuotuations qui ont
eu à leur tour un effet perturbateur sur les plans
nationaux de développement.

30•.D'autres aspects importants de la résolution
portent sur la diversifioation du commerce, politique
suivie par la République arabe unie, sur l'intensifi
oatton des relations commerciales 'entre les pays en
voie de développement et sur l'expansion du oom
meroe mondial sur la base d,lavantages mutuels et
de façon n. assurer une struoture équilibl'ée de ce
commerce,

81. Tandis que nous envisageons de résoudre le
problème .du oommeroe des pays en voie de dêvelop
pement par un effort international de la communauté
mondiale qui pourrait ainsi oontribuer pour unelarge
part au développement êconomique de oes pays, nous
estimons que oette solution. ne serait pas d'une
moindre importanoe pour' les pays hautementdévelop
pés, .étant donné que le processus de développement
et, l'élévatioIl' du niveau do vie et du niveaude la
COlnsommation dans les pays en voie de développen:>.ent
ouvrent des' marchés plus Importants pour les 'pro
duits des pays industrialisés, stimulent l'éoonomie
de ces pays et rendent produotives leurs oapacttëe
inutilisées.

/)

32. C'est en. tenantcompte'-'de ces oonsidérations
que ma délégation, avec plusieurs alltres;a cherché,
ainsi qu'il est: expliqué dans l'annexe au rapport sur
oette .question, à .concilier les différents points" de
vue et qu'elle a suggéré des amèndementa qui per
mettraient de réaliser la coopération de tous les pays
il la oonïêrenoe, .

- . ,,;:"

33.. ~e mentiolUleraiicii partiouli~renient le para
graphe 3 du di~positif de la résolution, qui concerne
la date de oonvooatton de la oonférence. Il COnvient
de rappeler que le projet de rêsolutlon primitif qui
avait été présenté à laDeuxtëme Commissionreoorn-
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42. M. MARAMIS (Indonési~) [traduit de l'anglais]:
Le point de vue de ma délégation sur la:convooation
de la Conférence des Nations Unies sur Ieoommerce
et le développement est bien connu, car 11 a été lon
guement expliqué au oours des délibérations de la
Deuxiëme Ocmmiaston, Je n'ai donc pas besoin de
reprendre toutes les raisons de notre appui chaleu
re~ au projet. de résolution adopté par la Deuxième
Commission et de notre vote en faveur de la.rëso
lution qui vient d'être ,adoptée par l'Assembléegén~
rate. Je voudrais toutefois affirmer une fots encore
que ma délégation est. oonvaincue que cetteoonfé
renee fournira b. la communautë.Intemanonale tout
ent:~re l'oocasion d'examine!' toute la gamme des
.problèmes commèroiaux qui"il1fluent sur. lé rythme de
l'expansionêoonomique des pays en voie de dëve
lOPPement et de trouveI' une solution d'e~semble de.
ces problèmes b. l'échelle mondiale, Jedêsire mainte
nâhtexpli<1Uer 'le .vote de ma délégation sur les deûl{
amendements proposêë par le Canada et lePéroti.

mandait la convooation de la conférenoè.:;cdans lés 38. M. UNWIN (noyaume~Uni) [traduit de l'anglais];
premiers môis de 1963, date qui était enoutre préoo~ La délégation du Royaume~Uni fi. eu l'oooasion, à ln
niaGe par la Conférenoe du Oaire sur les probl~mea fin du débat li. lll,.Deuxième Commission, d'expllquer
de développement êoonomiquo. Dana un esprit de ccn- son attitude li. l'égard de la résolution relative b.ln
~lUation, afin d'assurer la ooopération toœl~ et sin.. Conférenoe des Nations Unies sur le commerce et le
oèrf) des pays industrialisés et en tenant compte des développement. Je ne reviendrai dono pas sur ce
vues exprimées par oertmnes dêlégattons suivantles.. même sujet. Je me bornerai li. de très brèves obaer-
quelles les travaux préparatoires pourJ.'aient prendre vations sur les modifioations - très heureuses - que
plus de temps, nous avons oonsentill. reporter la date l'Assemblée a apportées aujourd'hui au texte quinous
li. septembre 1963. Dans le même esprit, nous avons avait été présenté par la Deuxième Commission.
VQté pour le premier amendement proposé pal' le C'est une tr~s grande satisfaotion pour ma. délégation
Canada et le Pérou. étant entendu. qu'enoore que que ces mod1f1oations nous aient permis de voter
l'amendement suggère ln oonvooation de la OOlÛé~ pour la rés\')lutioil.
renee entre la trente-sbdeme session du ConseU
ëconomlque et sooial et les premiers mois de 1964 39. La suppression, li. la suite d'~! oompromla, de
on a' efforcera néanmoins de la oonvoquer en sep- ce qui nous semblait être un délai inutilement rigide
tembre 1963. Q. plus forte raison si l'on tient compte et ne tenant pas oompte des réalités. pOl.lr la date

de oonvooation de la conrërence, a restitué au COnseil
du fait qu,a les travanx préparatoires oommenoeront êoonomïque et acetal la liberté d'aotton qui. Q. notre
en janvier 1963 et si l'on concentre l'attentionsur les
problèmes les plus importants et les plus urg~Jltsque avis, devait lui être accordée, Celaaéoartél'obstaole
pose le commerce des pays en voie de développement. prinoipal qui s'opposait b. notre vote' en faveur de la
Le sentiment général est que les problëmes du résolution. Nous estimons que les meilleurs fonde-
commerce sont tr~s urgents. Si la oonférenoe était ments ont été posés ainsi pour les travaux prêpa-
indQment retardée. cela pourrait gêner nos efforts ratotres minutieux qui.sont nécessaires. et les reprë-
en vue de réaliser les' objeotifs de la Déoennie des sentants da mon pays assisteront aux rêuntons du
Nations Unies pour le développement. Un élément oomité préparatoire avec l'intention de prendre une
important est que, dans le flux des puissants courante part active b. la préparation d'une oonférenoe cou-
commerciaux qui se produisent aotuellement 'Jans ronnée de sucees,
l'êoonomia internationale. les pays en voie de tlêvÎl7- 40. Des modifioations ont également été apportées
loppement voudraient que leur volx soit entendue Q. l'alinéa.Q.. du paragraphe 5 du dispositif qui. à
~t que leurs revendioations et leurs inté~êts soient notre avis. améliorent beauooup le texte. Nous ap-
pris enoonsidération avant qu'il ne soit trop tard et prouvons ces modifioations et les oomprcmia qui les -,
qu'ils ne se tl,'ouveût en présence de dispositions ont rendues possibles et nous sommes satisfaits que
rigides et inflexibles dans le domaine du commerce Ot.S modifications. ainsi que oelles qui ont été faites
mondial. au paragraphe 3. aient permis b.notre délégation et b.

d'autres délégations aussi de staasooter sans réserve
b. l'adoption de oette très importante résolution b. tr~s
grande majorité.

,
41. Quelques mots enoore: nous avons tous une dette
de reconnaisaenoe- envers le représentant du Canada
qui a consacré tant de temps et tant d'effOrts b. oette
question depuis quelques semaines. ainsi qu'au reprê
sentant du Pérou. pour avoir trouvé et présenté b. l'As
semblée des formules de compromis qui ont pu être

.acceptêes par presque tous les Membres. Je tiens à
exprimer les remerciements de ma délégation Q. ces
deux repréaentanta pour leur prëoteuse contribution
Q. notre accord de cet après-midi. ainsi qu'aux autres
représentants qui. par leurs suggestions, ont aidé
b. trouver une solution.

37. Pour termfner j'exprimerai~aunom de la délé
gation .de 18, Rêpublique arabe unie, l'espoir que
l'esprit de coopêrationqUi s'est manife'stêparl'adop~
tion. de la r~sol,ution a. l'unanimité prévaudra aussi a.
la· proohaine ccnïêrence sur le commerce et le ciéve..
loppement. . n .

34. QUartt au deuxième amendement proposé par le
Canada et le Pérou. concernent l'alinéa .Q. du para
graphe 5. nous avons voté en sa faveur dans le même
.~sprit qui nous ainoités Q. voter pour le premier
~.:I.mendement. Nous aurions voulu que ce paragraphe
~t maintenu tel qu'il était dans le projet de réso
lution primitif. étant donné qu'il définissait d'une
façon plus explicite un problème qui est l'objet ds
graves prêocoupattons, ainsi qu'en témoignênt diffé
rentes ,déolarations' faites b. l'Assemblée générale
et a. la Deuxième Commission sur l'effetdes pratiques
oommeroiales restriotives des pays industrialisés ou
des groupements de ces pays sur les exportations
des pays en:voie de développement.

35. Nous aurions .voulu faire supprimer le mot
"graduelle" •. vu que l'élimination des'. bEl.rl'i~res qui
sont dressées oontre les exportations, dee pays en
voie de développement est un problème .trës urgent
et que l'élimination de CElS barrières devrait se
~aire. a. notre avi.s. le plus rapidement possible.
36. La suppression du mot "notamment" au. même
alinéa.: .Q. du .paragtaphe 5 permet d'éoarter une
certaine idéefaussticrùant aux mesures prises par:'3s
,aye en voie de développement pour protéger' leurs
.inqust:ri~s naissantes ou Ieur balanoe des paiements,
mesures qui ont été dament reccnnues, par exemple,

J.l: ".'. ,> "',' '.pal' l'Acoord gJnéralsur les tarifs douaniers et le
eommerce, '
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je tiens à affirmer que mil dêlêgn~{on attaohe une
grande importanoe à la dnte à laquelle oette oOlÛ6
renee sora oonvoquée. tes PJ:obl~niesque poae notre
oommeroe doivent être ;résolus d'urgenoe et. pour
cette raison, noua voulons que ln. oOlÛér~oe se
réunisse dans le <lélai le plus court, .

50. Ainsi, notre projet de r!lsolution primitif indi
quait le mois de juin 1963 comme date idéale et
adéquate pour la oonférenoe. Ultérieurement, pour
tenir oompte d'autres. intérêts, nous avons ohangê la
date de la oonférenoe·, qui devrait se tenir au plus
tard en septembre 1963,

51, Aujourd'hui, ma délégation a voté pour le,pre
miel,' amendement présenté· par les délégationà du
Canada et du Pérou, encore oonvainoue que la. oonfé
renee pourrait être oonvoquée pour septembre 1963
et que le oomité préparatoire pourrait également avoir
achevë ses travaux J.l'.'lur cette date,

62. Cependant, si pour des raisons de foroe majeure
la oonférence ne pouvait être convoquée en 1963, ma
délégation trouverait' aeceptable qu'elle ait lieu au
début de 1964, o'est-à-dh'e dans les trois premiers
mois de l'apnée. C'est dans ces oonditions que nous
:'l."I'ons voté pOur le premier amendement.

53. Quant' au deuxiëme amendement, nous l'avons
également voté attendu que les modifications sup
primant du texte de l'alinéa .Q. du paragraphe 51es
mots "notamment" et "par conséquent" l'ont rap
proohé davantage du texte primitif du projet de réso
lution.

54. M. VIAUD (France): Ma délégation se réjouit du
résu,14lt du vote auquel vient de prooêderl'Assemblée
gênêrale sur la question de la oonvooation d'une
conférence des Nations Unies sur le commerce et le
développement. Nous nous en réjouissons parce que
ce vota a été aoquis à la quasi-unahimité des suf
frages,'·

55, Je ne revittndrai pas sur ma déclaration anté
rieure quant à notre d~sir d~ participer pleinement
aux travaux préparatoires dans un esprit de ooopê
ration et de oomprëhenston mutuelle, dont nous esp~

rons vivement qu'il sera partagépa.r toutes les autres
délégations.

56. La date de la conïëreqce a êt~-l'un des points;
qU! ont fait l'Objet dès discussions les plus animées
en DeUX,ième Commission. Nou0~v{)ns:'.acceptë le
premier amendement présenté par les. dé!égati,c:>ns du
Canada et du Pérou, N"us ferons en sorte, à la Com
mission préparatoire, que là oonf,~renoe puisse avoir
lieu, conformément à l'esprit de ra résolution, le plus
tat possible, mais en tenant. compte du résultat des
travaux préparatoires et de c l'opinion' que le Conseil
économique et social se fera lui-même de la 'meil
leure époquepossib~ePOJll' tenir cette-conïërenoe.

57. En oe qui concerne l'amendement.qui a.été
appo~té aujouI'd'hui même aupara~aphc;:;5, alinéa,g.
du projet de.l'ésolutioa,"voté.parlaDeuxiëme Commis.':'
sion, ma dêlêgattonstest l'alliéeau'1:exte J?ropos~par

.le ,Canada et le Pérou, même apr~sq,ueoetexte eu,t
été .lui-même amendé paf la suppression du. tnot
"notamment". . ,,' o

58•• J,e VÔUdl'~iS, "b, cette occasion, sigIi.aler qlie,'dans
l'espritdèma délé~tion,l'éliminati()n des'barri~res 0
au. commerce international 'est, d'une manièregéné";'· c

l'ale,. une .... entrep,rise· copunune .tl, .1aquelle tous leS
pays, quels qU'Us Spi~nt; df(lvraientoo~~B.buer<.lan~ la·.

\f

43. Le prem1e.r amendement portaltaur la date de
oonvooation de la conîërence, point d'\lne Importance
essentielle pour les pays en voie de développement
pour deux raisons primordiales. Lapremil;lro est
que la situation oommerclule de oes pays oontinue à
tlmpi1:er chaque année, oe qui a des réperoussions
oapitales sur leur développement éoonomique et so
olal, La deuxiëme est que les ohangementa importants
et de vaste portée qui sont apportés rapidement aux
l:Itruotures traditionnelles du .commerce des pays
industrialisés ont une réperoussion profonde sur les
éoonomiss en voie de déve19,pement. Cependant, les
pays en voie de développeme 11:' n'ontpas eu la moindre
oooasion de partioiper à vetta transformation des
l,'elations oommerciales internationales qui les tou
oheront d'une façon vitale.
44. La ccnïëronoe ne fournira oette oooasion depar
tioipation que si et seulement si elle a lieu avant que
ces ohangements soient devencs définitifs. Primi
tivement, les auteurs du projet de résolution a~ient
proposé la oonvooation de la conïêrenoe en juin 1963,
mais, afin de teni~ oompte des désirs de certatnea
délégations d'assurer une meilleure prêparatton, ils
ont modifié leUl' proposition et ont recommandé la.
oonvocation de la. oonférenceau plus tard en sep
tembre 1963.

45. En présentant le projet de résolution revisé à la
Deuxieme Commission, le reprêsentant de la Yougo
slavie a indiqué olairement les intentions des auteurs
du projet de résolution quant ll. la date de oonvocatton
de la conférence, Il a soulignê que cette date devait
oorrespondre au désir fermement exprimé par la
majorité écrasante des délégations et, que la CQJYé
renee devrait avoir lieu à un moment ot! d'autres
événements mondiaux ne risqueraientpas d'influenoer
ses résultats d'une manïeœe défavorable.

46. Ma délégation a acoueilli avec satisfaotion les
-assurancea données oe matin par le représentant du
Canada suivant lesquelles sonamendement ne modi
fiait pas le fond même du paragraphe 3 du dispositif.
Nous avons pu voter l'amendementdansoesoonditions
parce que nous oomptons que la date exacte de la
oonférence sera fixée oonformément à ce qui était
l'objectif primitif des auteurs du projet.

47, Quant au deuxiëme amendement, ma délégation
ne jugeait pas nécessaire de modifier le texte adopté
par la Deuxieme Commission. Nous avons apprécié
toutefois qu'on ait tenu compte en grande partie de
nos· objections b, l'amendement en supprimant les
mots "notamment" et "par conséquent". Dans oes
oonditions, bien que nous ayons toujours certaine
doutes quant auxmots "Mesures tendantà1'élimination
graduelle", qui, a. notre avis, semblent mettre exagé
rément l'accent sur la possibilité d'un processus trop
graduel, ma délégation a puvoterpour l'amendement
revisé, étant entendu que les mots "tendant à" onten
fait le même sens que le mot "pour":

48, M. CUBILLOS (Chili) [traduit de l'espagnol]: Mon
pays accorde un intérêt. primordial à la oônvocatton
d'une conîêrenoe Internattonale SUl' lOf:! problèmes
du commerce et, pour cette raison, ma délégation
était. au nombre des autëurs du projet de résolution
adopté :par la Deuxiëme Oommlsston [voir A/S316].

49, Je ne revienlirai paasur les diverses.consldê-
. rations c!'uinous'ontfait:mettl'e dans o.ette oonférence
tQ.v,snos espoirs dlobtenir un a,ocQrdqui donne- une

.. Iilôlution perm~ente au problemë du commerce exté
rieUX' des pays en voie dedêveloppement. N~an~oins,
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Nous admettons que les pays industrialisés nient une
responsnbiutê plus grande à oat égard que les pays
en voie de développement. C'est pourquoi ceux qui
sont membres du GATT ont déjà aooepté de renonoer,
dans leurs négoolnticns aveo les pays en voie de déve
loppement. à l'appUoation striote de la rtlgle de réoi
prooité observée jusqu'li. p~ésent dans 10 domaine
tarifab:e.
59, Mais le feit demeure que les paya moins déve
loppés ont également un rine li. jouer dana l'éUmina
tion des barri~res aux êohangea, surtout s'l1s veulent
développer les êohanges entre eux, à l'intérieur de
leurs propres réglons. L'accent mis dana ln résolution
sur les mesures à prendre par les pays industriels
ne dispense pas, à notre nvis, les autres pays de
prendre des mesures dans le même sens, même si
leurs posslbilités b. oet égard sont réduites, C'est
avec cette interprétation, qui oorrespond à la nature
des ohosea et aux réalités de la vte ëoonomtque inter
nationale, que ma délégation a été en mesure de se
rallier à la version revisée de l'amendement du
Oanada et du Pérou.

60. Je serais hGureux que ma déolaration, ainsi q'Je
le sens que nous attachons au nouveau texte, figure
au prooës-verbal de oette séance,

61. M. ANJARIA (Inde) [traduit de l'anglais]: Je
voudrais, au nom de ma délégation, faire une brtlve
dêolaratlon sur le vote CP,l'elle vient d' émettr(;,• ,Ma
délégation était parmi les auteurs du projet de l'Bsa
lution des 35 puissances il. la Deuxleme Commission
et nous attaohons une trbs grande Importance à oette
oonférenoe qui devra traiter tant de problëmes impor
tants intéressant 1'3 pays en voie de dêveloppement,
Nous avons voté p~.!' le premier amendement proposé
par les l'eprésentants du Canada et du Pérou,

62. Tout au long des délibérations il. la Deuxiëme
Commission, nous nous sommes efforoés, dans la
mesure de nos moyens, de faire en sorte qu'à chaque
étape de la discussion les questions difficiles fassent
l'objet d'une formule pouvant reoueillir unappuiaussi
large que possible. Nousétions eontrartës de'oonstnter
qu'l\. la fin de nos délibérations à la Commission
oertaines divergenoes subsistaient enoore et que les
diffioultés semblaient ênormea, sinon insolubles.
Nous sommes trtls reoonnatesants aux dêlégatic;ms du
Canada et du Pérou des efforts incessants et oonstruo
tifs qu'elles ont déployés pour surmonter ces diffi
cultês et pour trouver une formule qui a été si Iarge
ment acceptée, Comme plusieurs représentants l'ont
fait remarquer, oet amendement ne s'éoarte pas
réellement de l'esprit de la résolution telle qu'elle
était sortie de la discussion à la Deuxlëme Commis
sion\ L'avis de ma délégation était que la oonférenoe
devait se tenir le plus tôt possible. Nous avons été
consciente, tout au long des délibérations, de la nëces
sité d'une' préparation oomplëte et adêquate-et nous
avons admis la valeU1~ des arguments en faveur d'une
date qui permettrait et a,ssurerait oe genre de prépa
ration. Nous interprétons le texte qui vient d'être
â:doptê" comme signifiant qlle tous les efforts voulus
.seront faits pour entreprendre et mener à bien les
préparatifs le plus vlte possible. Ma délégation par
tage l'espoir exprilné par plusieurs des auteurs que
laoonférenoe se tiendra bien avant Pexptration du
délai ft'Cé dans le texte définitif de la résolUtion.

,63. Quant au deuxième amendement proposé parle
Can.ada et le Pérdu,ma délégation n'était pas sûre

que le texte revisé de Il alinéa .Q. du paragraphe Gdu
dispositif raprésentait vraiment une amélioration par
rap,port au texte primitif du projet de résolution ap
prouvé par la Deuxitlme Commission. Nous avons eu
cependant la satisfaotion de oonstater que ln sup
pression des mots "notamment" et "pal' oonséquent"
rendait l'amendement acceptable pour la plupart des
délégations, ce qui nous a permis également de voter
en sa faveur.
64. En ce qui oonoerne le mot "graduelle", je dois
dire que ma délégation a votO en sn faveur, estimant
que le mot "graduelle", dans son contexte, ne pouvait
que signifier "graduelle, mais dans un délai limité".
Les problèmes urgents du commerce par :l:1~pport au
développement, q,ui seront disoutés l't la conïërence,
sel'ont naturellement envisagés dans une période de
temps limitée; pour les aiuaëementa à effeotuer t il ne
pourra manifestement pas s'agir, dans oe contexte,
d'un stëole, ni d'un demt-siëcle, ni même d'un quart
de sit:lole. Nous avons voté pour le maintien de oe
mt>t "graduelle" parce que, tenant au résultat posi
tif du vote, nous avons pensé qu'aveo la suppreaston
des mots "par oonsêquent" et "notamment" il n'était
;Pas yraiment nêoesaatre d'apporter d'autres modifi
cations et de rendre ainsi douteuse l'aooepta,tion de
la nouvelle formule par tous les intéressés.

65. Finalement, nous avons voté pour l'ensemble de
la résolution et nous sommes trbs satisfaits de l'issue
de cette disouaaion longue et souvent diffioila. Ma
délégation espëre que l'esprit de oonoessions mu
tuelles, de oompromis et do ooopêration qui s'est
manifesté tout au long de oette disoussion sera de
bon augure pour le sucoëa da la conférenoe projetée
qui aura tant d'importanoe pour les grands problëmee
du développement et qui est une des entreprises
f,:"::lCquelles l'OrganIsation des Nations Unies stattaohe
eu p~iorité à Pépoque aotuelle.
66. M. FARHADI (Afghanistan): La délégation de
l'Afghanistan Elst heureuse que l'Assemblée générale
ait pris une dëotston dont la portée lùstorique sera
oertainement trt:ls importante pour le progrës des
pays en voie de développement. Elle est partioulit:lre
ment heureuse que oette décision ait été prise a Ia
quasi-unanimité.

67. Ma délégation apprêoiel'espritdeoompréhension
qui a dominé au oours des débats de la Deuxième
Commission et des séanoes plëntëres. Nous apprê
oions surtout les efforts déployés par les délégations
dont les reprêaentants n'ont cessé d'avoir des con
taots dans le but de faoilit~r nos travaux et de réduire
les divergenoes qui e'Cis"taient entre les différents
points de vue. Nous espérons que le même esprit de
compromls et de oompréhension régnera à la fois
au sein .du comité préparatoire, quicommencerabien
tOt ses travaux, et au sein de la oonférenoe en
général.

68. Les efforts déployés par les délégations du
Canada et du Pérou et l'entente des différentes par
ties ~oi sont Jignes de notre intérêt et de notre
attention, Tout cela forme un présage heureux pour
la conférenoe. -

i ' ,f

69. Qu'il me S,oit permis d'ajouter que le Gouver
nement afghan avait, en 1948, partioipé à la Oonîê
renee de La Havane et qu'il était également parmi
ceux qui ont appuyé l'idée d'une conrërenoe l'anpée
dernière l\. l'Assemblée générale et cet été Il la
Conférence du Caire à laquelle mon gouvernement
a partioipé.
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70., Je 'Voudra~s également présenter quelques obeer- déolaration qui figure en annexe au rapport de la
vations au sujet de l'adjeotif "graduelle", qui figUre Deuxllilme Commission.
nu deuxtëme amendement présenté par le Canada et
le Pérou.. Mn délégation a estimé. que l'expression 77, La délégation de l'Irak a voté en faveur de la
"~esures tendant tl.1l signifie pleinement qu'il s'agit, résolution dans son texte modUlé. A ce propos, ma
surtout dans le clomaine des tarifs, d'nn chemin n. délêgation tientn.réaffirmeroequesonohef,M, Jnwnd,
paroourir, de mesures graduelles Il. prendre ohaque ministre des affaires étran~res de ln République
fois que cela est nëceseatre: mn délégation pensait d'IJ,'ak, a dit dana la déolaration qu'il a faite pendant
que cela était absolument suffisant pour donner aatla- ln disoussion générale tI. la 1028l;lme séanoeplênitlre-
fnotion aux délégations, notamment Il. oelles des pays au sujet des dangers qui menncent les nouveaux Etats
industrialisés qui avaient éprouvé des diffioultés D. indépendants tl.Ja suite de l'apparition de nouvelles
aooepter l'idée d'une élimination immédiate; eepen- méthodes, ëoonomlquea et commerclalea, et d'autres
dant, personne n'avait proposé la mention d'élimi- mesures qui, appliquées selon oes méthodes, peuvent
nation "immédiate", Dans le texte original qui avait entraver l'expansion ëconomtque cles pays peu dëve-
été adopté par la Deuxlëme Commission, il n'y avait loppés. Les pays en voie.de développement ont toutes
pas d'adjeotif modifiant le sens du mot llélimination". raisons de oonsidérer avec mêïtance les mesures
L'expression "tendant [l,",dansl'amendemElntprésenté oommeroiales appliquées par les pays du Marohé
1l. la derntëre séance, avait déjll. orëë une base suffi.. commun et leurs aasoctêa, Notre expérience dans le
sante pour que l'idée d'une élimination par degrés domaine du oolonialisme et de l'exploitation et la
soit aooeptêe, Ma délégation a pensé que l'adjonotion domination politiques et éoonomiques est concluante,
du mot "graduelle" détruisait l'équilibre dans unsens Les pays peu développés et les nouveaux pays tndë-
qui n'était pas trfils favorable au commerce des pays pendants ont fait une expérienoe identique.
en voie de développement. 78, Ma délégation espere que la Conférenoe des Na-
71. Ma délégation tient Il. noter les points suivants. tions Unies sur le commerce et le développement
Tout d'abord, par la résolution que nous avons adop- aura pour résultat l'adoption des mesures qui ferOnt
tée. nous entendons que toutes les ,barril;lres ayant un honneur l\. l~esprit de la Charte des Nations Unies et
effet défavorable pour le oommeroe des pays en voie que cette oonférenoe aidera l\. résoudre Ieaproblëmee
da développement, existant soit dans les pays indus- du commerce, non pas. en protégeant les intérêts des
trialisés, soit dans les autres parties du monde géants du commerce, mais en aidant les pays en voie
doivent êtr~ éliminées immédiatement chaque foi~ de développement. Ces pays ont souffert assez long-
que cela est possible; en second lieu; les barrtëres temps sous le régime oolonial qui a permis l'Mifi-
de oette nature qui existent partout dans le monde oation dl;) ces géants du commerce, Je dis cela en
doivent être graduellement éliminées, chaqüv fo!s q,Ujl tefi[mt oompte spêoiall;i;nent des résolutions adoptées
la nature de ces entraves l'exige; il y a là une J?osl- pal' l'Assemblée générale Sur la Déo.enniedesNations
tion juste et rêa;liste. Unies pour le dél\felopperiililnt,'"

72, De. toute façon, nous avons voté en faveur du 79. Nous avons voté en faveur de l'a.mendement pro-
deuxieme amendement prêsentê par le Canada et le posé par la Bulgarie et la République aoolalîste
Pérou. paroe que nous avons pu marquer notre oppo- soviétique de Biélorussie en partant du POint dèvue
sition à ce mot "grl1duelle" au moyen d'un vote. Le qu'auoun effort réalisé par les Nations Uniès ne peut
reste de ce paragraphe nous satisfait en qualité de être complet et servir les intérêts du monde entier
texte de compromis, sans la partioipation, par exemple, de la République

populaire de Chine.
73. De même, nous avons voté en faveur de l'en- lisemble du projet de résolution et nous sommes parti- 80, Le PRESIDENT [traduit de l'anglais]: L'Assem,'1"
ouliërement heureux que oette déoision si importante . blëe générale vient d'achever l'examen d'une despl\l$
ait été prise l\. la quasi-unanimité. importantes questions insoritesà l'ordre du joUrde sa dix-septtëme session•. Je n'ai guere beaoïn
74. M. BUTTI (Irak) [traduit de l'anglais]: Nousavons de souligner l'importanoe vitale du suooës d~ la
eu un débat prolongé et approfondi sur la question de là conrërenoe internationale chargée d'examiner les
convocation d'une oonférenoe des Nations Unies sur problëmes du commerce et de l'expansion ëconomtque
le commerce et le développement. Je n'ai pas l'inten- de tous les Etats Membres, partioulièrement de ceux
tion de faire perdre du temps àl'Assemblée en rappe- dont le développement économique .estde priorité
lant le débat qui s'est déroulé à la Deuxième Commis- absolue,
sion. Le rapport de la Commission et les comptes 81. La déoision prise aujourd'hui est un nouveau
rendus de ses séances en donnent tous les détails. grand pas en avant vers la réalisation des objeotifs
Je me bornerai à expliquer les votes que ma dêlê- de la Dêcennie 1960,,1970, qui a été proclamëe par
gatien a émis aujourd'hui sur les amendements pro- l'Assemblée générale "Déoennie des Nations jUnies
posés par les délégations du Canada et du Pérou. pour le développement" .

75. Ma délégation avait demandé des votes sêpar.ês 82. Cette entreprise nouvelle, sous lesauspioesdes
sur les mots "notamment" et "par conséquent" dans le Nations Unies, ne pourra. être couronnée de suocës'
deuxième amendement. Au début de la séance de ce que l'li elle Mnéficie de la plus farge ooopëratton de
matin, nous avons demandé aux auteurs de oet amen- tous les parti.cipants, grands etpetits,quelle que soit
dement de supprimer ces mots. Ils ont bien voulu la phase de Jeur développement et leur systëme éOo-
les supprimer. nomlque et social. J' espere qu'on ne m'en voudra pas
76 de lancer 'cet appel en faveur de laooopération de

. Le point de vue de ma délégation est que notre tous les Membres afin d'assurer le suooës de la Confé-
accord en faveur du premier amertdement n'a été rence des Natiol1sUnies sur le commerce ét le déve..
donné qu'ri. titre de compromis et par souci de l'una- Ioppement, Je suis certain de me faire simplement
nimité. En outre, notre position au sujet de la date de l'écho des espoirE! et des désirs de toua les l'epré-
convooation de la conférenoe a été précisée dans la sentants qui sont ioi, de leurs gou.vernements ~tc:l~s

a ' ..__,'~"
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ture. Cette revision a déjl\ été approuvée parle
Conseil exéoutif de l'UNESCO et par le Conseil ëoo
,nomique et sooial. Elle est soumise matntenant à 11\
oonférenoe générale de l'UNESCO. Les renseigl'&e
ments néoessaires sur cette question figurent dans le
rapport du Seorétaire général [A/5262].

84. Je mets maintenant aux voix le projet de réso
lution proposé par la Colombie, le Danemark, la
Franoe, la Gr~oe, l'Italie, la Pologne, 1('1 Sénégalet
l'Union des Républiques sooialistes soviéti'"'!les [AI
L.407].

Pal' 16 voix cenere zéro, le projet de résolution
est adopté.

85. I.e PRESIDENT (traduit de l'anglais): Avant de
clore l'examen de cette question, je proposerai que,
s'il n'y a pas d'opposition, l'Assemblée prenne acte,
comme les années prëcëdentes, des parties du rap
port [A/5203] du Oonseil économique et social ayant
trait à ce point de l'ordre du jour et qui ont été
soumises à l'examen de l'Assemblée générale en
séance plêntëre,

n en est ainsi déoidé.

La séance est levée à 17 h 10•

11'12

POINT 12 DE L'ORDRE DU JOUR
'Rapport du Ct)nseil économique et social (ehep, VII, sees,

1à III; ehcp, Xà XIII) [sulte*]

83. Le 'PRESIDENT (traduit de l'anglais): L'As
semblée est saisie d'un projet de résolution {AI
L.407] relatU il la revision de l'aocord entre l'Or6'1\
nisation des NaUons Unies et l'Organisation des
Nations Unies pour l'éducation, la science et la cul-

peuples de leurs pays. J'ajoute que j'ai été partiou
librement lleur(:~\X, perl3onneUement, de oonstaterau
joux'U'hul l'admirable esprit de oonoiliation, de
transaotion, de compremla et de ooopération Clui s'est
manifesté dans lareoherohe d'Wl objeotifoommunque
tous désiraient aino~rement atteindre. Je suis per
suadé que oe même esprit oontinuena d'animer ceux
qui ~epr6sentercnt leur gouvernement, leur pays
et leur peuple il ln conïêreuce projetée. S'il en
eat bien ainai,lesuoo~a de la oonférenoe est assuré.
En tout CRS ll~~prit qui s'est manifesté aujourd'hui
est d'un heureux augure pour le suceëa de la oonfé
renee,

"

Litho inŒN.';
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